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Аннотация 
В статье рассматривается лингвистическая герменевтика как междисциплинарное 
направление, соединяющее философию языка, общую лингвистику, филологию и 
практики интерпретации текста в культуре, образовании и медиа. Цель исследования 
состоит в уточнении места лингвистической герменевтики в современной 
гуманитаристике и в систематизации ее ключевых понятий, процедур анализа и сфер 
применения. Показано, что объектом направления выступает текстовое общение как 
пространство смыслопорождения, а предметом являются механизмы понимания и 
интерпретации, включая предпонимание, рефлексию и позицию интерпретатора. 
Обосновывается связь герменевтики с когнитивными моделями обработки информации, 
дискурс анализом и психологией понимания. Установлено, что герменевтическая 
методология позволяет дисциплинировать интерпретативные практики через 
аргументацию, контекстуализацию и проверяемость выводов, а также служит 
основанием для прикладных задач, связанных с критическим чтением, анализом 
медиатекстов и межкультурной коммуникацией. 
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ВВЕДЕНИЕ  

Поворот к тексту и дискурсу в 

гуманитарных науках сделал понимание 

и интерпретацию самостоятельными 

исследовательскими процедурами. 

Историк, культуролог, литературовед, 

социолог, медиатеоретик и лингвист 

работают с текстами, которые не только 

сообщают сведения, но и задают 

способы видения мира, рамки оценки, 

образ адресата и правила 

коммуникации. В этих условиях 

возрастает потребность в дисциплине, 

способной описать, как языковые формы 

участвуют в смыслопорождении и как 

устроены переходы от слова к смыслу в 

разных типах текстового общения.    

В работах, посвященных статусу 

лингвистической герменевтики, 

подчеркивается, что она ориентирована 

на взаимодействие мышления, языка и 

речи именно в пространстве текстового 

общения, а потому не сводится ни к 

общей лингвистике, ни к философии 

языка [1, с. 22–24]. 

Лингвистическая герменевтика 

наследует философской герменевтике 

ее интерес к пониманию как событию и 

процессу, однако переносит фокус на 

языковые механизмы интерпретации, на 

рефлексивные операции читателя, на 

границы допустимых толкований и на 

способы аргументации 

интерпретативного вывода. При этом 

существенным оказывается различение 

исследовательских установок, где в 

одном случае центр тяжести находится 

на значении, а в другом случае на 

понимании и интерпретации. В 

герменевтической перспективе 

ключевой задачей становится описание 

условий смыслопорождения и критериев 

интерпретативной обоснованности [2, с. 

5–8]. Цель статьи заключается в том, 
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чтобы представить лингвистическую 

герменевтику как элемент современной 

гуманитарной системы, показать ее 

понятийное ядро и обозначить ее 

исследовательские и прикладные 

возможности. 

МЕТОДЫ 

Исследование выполнено как теоретико 

методологический обзор. Применялись 

сравнительный анализ определений и 

задач лингвистической герменевтики, 

реконструкция понятийного аппарата и 

синтез междисциплинарных связей с 

дискурс анализом, когнитивной 

лингвистикой, переводоведением и 

педагогикой. В качестве источников 

использовались работы, фиксирующие 

дисциплинарный статус направления и 

его ориентированность на текстовое 

общение [1, с. 22–24], исследования по 

герменевтической философии языка и 

ее пересечениям с лингвистикой [2, с. 5–

8], а также тексты, раскрывающие 

деятельностную природу 

филологической герменевтики и связь 

понимания с рефлексией и 

интерпретацией [3, с. 1–2; 3, с. 37–38]. 

Дополнительно привлекались 

методические материалы, описывающие 

практики филологической герменевтики 

как технологии чтения и интерпретации 

[4, с. 2–3]. 

РЕЗУЛЬТАТЫ 

Анализ источников позволяет выделить 

пять опорных блоков, через которые 

лингвистическая герменевтика 

встраивается в систему гуманитарных 

наук. 

Первый блок связан с объектом 

исследования. Объектом выступает 

текстовое общение, понимаемое как 

процесс, где смысл возникает в субъект 

субъектных отношениях и требует 

постоянной интерпретации, поскольку 

без интерпретации коммуникация 

распадается [1, с. 22–23]. Такой объект 

объединяет устную речь, письменные 

тексты и цифровые форматы, включая 

перевод и межкультурное 

посредничество. 

Второй блок связан с предметом. 

Предметом являются процедуры 

понимания и интерпретации, то есть 

способы построения смысла из языковой 

формы при опоре на контекст, опыт и 

культурное знание. В филологической 

герменевтике понимание трактуется как 

ипостась рефлексии, а интерпретация 

как высказанная рефлексия, то есть как 

переход от внутренней работы смысла к 

ее аргументированному выражению [3, с. 

1–2]. 

Третий блок составляет понятийное 

ядро направления. К нему относятся 

предпонимание, позиция 

интерпретатора, герменевтический круг 

и рефлексия. Предпонимание фиксирует 

исходные установки и горизонты 

ожидания, которые читатель приносит в 

акт чтения, а затем корректирует по мере 

продвижения. Герменевтический круг 

задает движение от целого к частям и 

обратно, когда смысл уточняется через 

постоянное сопоставление фрагментов с 

общим замыслом [2, с. 6–7]. Позиция 

интерпретатора описывает то, как 

именно читатель распределяет 

внимание, что считает значимым и какие 

критерии применяет к тексту. 

Четвертый блок включает 

методологические процедуры. Для 

лингвистической герменевтики 

характерны контекстуализация, 

выявление имплицитных предпосылок, 

анализ стратегий говорящего, проверка 

конкурирующих толкований и 

аргументация интерпретативного 

вывода. В концепции Богина 

подчеркивается, что интерпретатор 

выбирает познавательную, 

эвристическую или познавательно 

оценочную позицию, и этот выбор 

определяет стратегию понимания и меру 

критичности по отношению к тексту [3, с. 
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37–38]. В методических разработках по 

филологической герменевтике показано, 

что интерпретация может быть 

организована как последовательность 

операций, где фиксируются смысловые 

узлы, строятся гипотезы и проверяются 

их основания [4, с. 29–31]. 

  Пятый блок связан с областями 

применения. Лингвистическая 

герменевтика применима в анализе 

художественной литературы, 

исторических источников, медиатекстов, 

политической риторики, учебных текстов 

и межкультурной коммуникации. В 

медиасфере особенно значимы 

процедуры выявления имплицитных 

оценок, фреймов, идеологических 

предпосылок и способов адресации 

аудитории, поскольку смысл здесь часто 

конструируется через намек, 

пресуппозицию и жанровое ожидание. 

ОБСУЖДЕНИЕ  

Выделенные блоки показывают, что 

лингвистическая герменевтика 

выполняет в гуманитарных науках 

интегративную и нормативную функции. 

Интегративная функция проявляется в 

соединении философского обсуждения 

понимания с языковым описанием текста 

и дискурса. Демьянков указывает, что 

герменевтическая философия языка 

ориентирована на понимание и трактует 

смысл как результат интерпретативной 

работы, тогда как аналитическая 

перспектива чаще сосредоточена на 

значении как на относительно 

устойчивой категории [2, с. 5–8]. Для 

гуманитарных наук это различие 

принципиально, поскольку их объектами 

являются тексты культуры, где смысл 

зависит от исторического контекста, 

жанра, адресата и социального 

действия. 

  Нормативная функция состоит в 

дисциплинировании интерпретации. 

Гуманитарный анализ часто критикуется 

за произвольность толкований, однако 

герменевтика предлагает способы 

ограничения произвола через проверку 

интерпретативных гипотез, учет 

контекста и прозрачную аргументацию. В 

таком подходе интерпретация не 

отменяет фактичности текста, но 

признает, что доступ к смыслу всегда 

опосредован позицией читателя и 

культурным знанием. Отсюда следует 

методическое требование делать 

предпонимание явным, различать факт 

текста и интерпретацию и предъявлять 

основания вывода. 

Отдельное значение имеет связь 

герменевтики с психологией понимания. 

В исследованиях психологической 

герменевтики подчеркивается, что 

понимание обладает когнитивной 

функцией, поскольку усвоенное знание 

становится частью внутреннего мира 

личности и начинает задавать 

программы поведения [5, с. 25–26]. 

Одновременно акцентируется роль 

общения и текста как среды, где 

происходит согласование целей и 

смыслов [5, с. 12]. Для педагогики это 

означает, что герменевтические 

процедуры можно оформлять как 

технологии формирования читательской 

компетентности, критического чтения, 

умения распознавать подтекст и 

аргументировать интерпретацию. 

Наконец, важно подчеркнуть 

дисциплинарную самостоятельность 

направления. В работах о статусе 

лингвистической герменевтики 

отмечается ее методологическая 

широта и нацеленность на конкретную 

проблематику взаимодействия 

мышления, языка и речи в текстовом 

общении, а также разработка 

методологических рекомендаций [1, с. 

26–27]. В результате лингвистическая 

герменевтика становится не просто 

теорией понимания, а инструментарием 

для анализа смысла в гуманитарных 
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текстах, где смысл связан с ценностями, 

нормами и социальными практиками. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ  

Лингвистическая герменевтика занимает 

в современной гуманитаристике 

интегративное положение, поскольку 

соединяет философию языка и 

лингвистику с практиками интерпретации 

текста в культуре и коммуникации. Ее 

объектом является текстовое общение, а 

предметом выступают процедуры 

понимания и интерпретации, 

описываемые через категории 

предпонимания, рефлексии, позиции 

интерпретатора и герменевтического 

круга. Установлено, что направление 

выполняет методологическую функцию 

дисциплинирования интерпретации, 

обеспечивает междисциплинарный 

перенос идей в дискурс анализ, 

когнитивные исследования и педагогику, 

а также обладает прикладным 

потенциалом в критическом чтении и 

анализе медиатекстов. Перспективы 

дальнейших исследований связаны с 

разработкой операциональных моделей 

интерпретации для цифровых 

коммуникаций и с сопоставлением 

герменевтических процедур в разных 

культурно языковых традициях. 
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